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"ERNEMENT DU ROYAUME-
ACCORD MONETAIRE ENTRE LE GOUVERNEMENT by (;1?1} \UME:
UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NOR
GOUVERNEMENT SUISSE.

! ; : ‘erner oyaume-
Le Gouvernement Suisse d'une part, et le Go’mc‘meme-;lt dgtli(ﬁ{venus
Uni de Grande-Bretagne et d'Inlande du Nord d’autre part, so ;
des dispositions suivantes :

ArTIcL 1, .
1 vr 'l xeé
(1) Le taux de change entre le franc suisse et la livre sterling est
a 17-35 francs suisses pour unc livre sterling. . 5 P moliE g
(2) Ce taux (nommé ci-aprés ** taux officiel ') ne sera pas h l~j;,11 .
I'un des Gouvernements contractants sans en avoir donné notificat
l'autre partie aussités que possible. ‘ o -
(3) lguns tous les  territoires ol elles exercent lo!u. ]llll(ll(.tl()l]:‘ lt,
8y s fer appli " le taux officiel pour le régle-
Gouvernements contractants feront appliquer aux of i
ment de toutes les transactions impliquant une relation entre les >
monnaies.
(4) La Banque d'Angleterre ot Ia Banque n
d’agents de leurs Gouverneme
I'écart maximum en dessus o
marchés qu’elles controlent.

ationale suisse, en qualité
nts respectifs, fixeront d'un commun accord
ten dessous du taux officiel admis sur les

ARrTICLE 2.

(1) La Banque d'Angleterre (ngissant pour e compte du f}()ll\‘cl‘llcnl‘elllt:
du Royaume-Uni) vendra 2 Ia Banque nationale suisse (agissant pour le
compte du Gceuvernement Suiss.e) les ]i\'l‘e§ sterling néc.ossal‘res pour les
paiements que des personnes résidant en Suisse sont admises i faire 4 des

persounes résidant dans la zone sterling, en vertu de la réglementation sur
les changes en vigueur en Suisse :

(@) contre des francs suisses qui seront portés au crédit, au taux officiel,
du compte No. 1 ouvert par la Banque d’Angleterre aupres de la
Banque nationale suisse, étant toutefois entendu que le solde
figurant au eréddit de ce compte n’excédera pas 86.750.000 francs
suisses, ou

(b) contre de I'or déposé pour compte de la Banque d’Angleterre aupres
de la Banque nationale suisse & Berne. dés I'instant ol le solde
figurant an crédit de ce compte No. 1 aura atteint 86.750.000
franes suisses,

(2) La Banque nationale suisse (agissant pour le compte du Gouverne-
ment Suisse) vendra i a Banque d’Angleterre (agissant pour le compte
du Gouvernement dy Royaumo-Uni) les francs suisses nécessaires pour les
paiements que deg personnes résidant dang 1q zone sterling sont admises 4
faire & des personnes résidant ep Suisse, en vertu de la réglementation sur
les changes en vigueur dang cette zone :

(@) contre des livres sterling qui seront portées
du compte No. 1 ouvert par la B
de la Banque d’Angleterre, ¢t
au crédit de ce compte ne (é
de livres sterling, plus
(Jouvemen'xents contract
balance deg

(b) contre de 1’gy

au crédit, au taux officiel,
anque nationale suisse aupres
ant entendu que le solde figurant
passera pas un montant de 5 millions
M montant supplémentaire que les
_ ants fixeront selon leyr estimation de la
balements entre la zope sterling et ]a Suisse, ou
déposé pour compte de 1g Banque nationale suisse
aupres de g Banque d’Angleterre 3 Londres, dés I'instant ot 1o
solde figurang au crédit de ce méme compte No. 1 aura atteint

=4 . . . -_' N ’ e
5 lnl.HlOIl.’S de livres sterling, plus 1le montant supplémentaire
mentionné sous lettye (a) ci-dessus,

(8) La Banque nationale sujgge
compte No. 1 qi’elle 5 aupres de [y B
dont le montant sera déterming (e

(4) Lf’- Banque d’Angleter
No. 1 qu’elle 5 auprés de ln, B
le montant sery déterminé

naintiendra op
Anque d’Angletepy
ntente avee |y B

tout temps sur le

e un solde minimum,
anque d’Angleterre.

'® maintiendra e tout temps sur
anque nationgle suisse un
entente avec |4 B

le compte
solde minimum, dont
anque nationale suisse.

ArricLE 3,
(1) La B_imque d'Angleterre aura le dy
Banque nationale suisse, contre tout ou

par cette banque, g0t des francg Suisses
aupres de Iy Banque d’Angleterre 3

W Podis
01t de vendre en tout te '
artie des soldeg CIlE]

au taux officie]
Londyreg,

mps &
en sterling déten:
- soit de I'or § dépos
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MONETARY AGREEMENT BETWEEXN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT DBRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE SWISS GOVERNMENT.

Tue Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, of the one part, and the Swiss Government, of the other part, have
agreed as follows:—

ArTicLE 1.

(1) The rate of exchange belween the "Swiss frane and the £ sterling
shall ‘be Swiss franes 17-35=£1.

(2) This rate (hereinafter referred to as *‘the official rate ™) shall not
be varied by either of the Contracting Governments except after giving to
the other as much notice as may be practicable.

(3) In all territories where they have jurisdiction the Contracting
Governments shall enforce the use of the official rate as the basis of all
transactions involving a relationship between the two currencies.

(4) The Bank of England and the National Bank of Switzerland, as
agents of their respective Governments. shall fix by mutual agreement the
maximum spread above or below the efficial rate which will be authorised
on the markets which they control.

ARTICLE 2.

(1) The Bank of England (acting as agents of the United Kingdom
Government) shall sell sterling to the National Bank of Switzerland (acting
as agents of the Swiss Government) s may be required for payments which
residents of Switzerland, under the exchange regulations in force in that
area, are permitted to make to residents of the sterling area—

(@) agamst Swiss franes to be credited at the ofticial rate to the Bank of
England’s No. 1 Acccunt with the National Bank of Switzerland,
provided that the balance standing to the credit of that Account
is not thereby increased above a maximum of 86,754,000 Swiss
franes, or

(b) if the balance standing to the credit of the Bank of England’s No. 1
Account with the National Bank of Switzerland amounts to
80,750,000 Swiss franes against gold to be set aside in the Bank
of England’s name at the National Bank of Switzeriand, Berne.

(2) The National Bank of Switzerland (acting as agents of the Swiss
Government) shall sell Swiss franes to the Bank of England (acting as
agents of the United Kingdom Government) as may be required for pay-
ments whieh residents of the sterling area. under the exchange regulations
in force in that area, are permitted to make to residents of Switzerland—

(a) against sterling to be credited at the official rate to the National
Bank of Switzerland’s No. 1 Account with the Bank of England,
provided that the balance standing to the credit of that Account
is not thereby increased above a maximum of £5 million, plus
such additional sum as may be determined by the Contracting
Governments in the light of the estimated balance of payments
between the sterling area and Switzerland, or
(b) if the balance standing to the credit of the National Bank of
Switzerland’s No. 1 Account with the Bank of England amounts
to £5 million, plus the additional sum referred to in sub-para-
oraph (a) above, against gold to be set aside in the name of the
National Bank of Switzerland at the Bank of England, London.

(8) The National Bank of Switzerland shall at all times maintain on
their No. 1 Account with the Bank of England a minimum balance, the
amount of which shall be determined in agreement with the Bank of
England. _ o )

(4) The Bank of England shall at all times maintain on their No. 1
Account with the National Bank of Switzerland a minimum balance, the
amount of which shall be determined in agreement with the National Bank

of Switzerland.

ARTICLE 3.
(1) The Bank of England shall have the right at any time to sell to the
National Bank of Switzerland, against all or pm.'t‘of the sterling balances
held by that Bank, either Swiss franes at the official rate or gold to be set

aside at the Bank of England in London.
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(2) La Banque nationale suisse aura le droit de vendre en tout temps 4
la Banque d’Angleterre, contre tout ou partie des soldes en'franc.s suisses
détenus par cette banque, soit des livres sterling au taux officiel, soit de 1'or
& déposer aupres de la Banque nationale suisse 4 Berne.

ARTICLE 4.

(1) L'or déposé & Berne, conformément aux dispositions des articles 2
et 3 du présent accord, sera & la libre disposition de la Banque d’Angleterre
et pourra étre exporté. )

(2) L’or déposé & Londres, conformément aux dispositions des articles 2

et 3 du présent accord, sera i la libre disposition de la Banque nationale
suisse et pourra étre exporté.

ArTICLE 5.

(1) Sous réserve des dispositions de D’article 2 du présent accord, le
Gouvernement du Royaume-Uni ne restreindra pas l'utilisation des livres
sterling se trouvant 3 Ia dispositicn des personnes résidant en Suisse pounr:

(@) des transferts 4 d’autres personnes résidant en Suisse;

(b) des paiements & des personnes résidant dans la zone sterling; ou

(c) des transferts & des personnes résidant dans des pays autres que la

Suisse et ceux de la zone sterling, dans la mesure ou ils pourront
étre autorisés par le Gouvernement du Royaume-Uni en application
des arrangements envisagés i 'article 9 (3) ci-dessous.

(2) Sous réserve des dispositions de I'article 2
Gouvernement Suisse ne restreindra pus 1'utilig
trouvant & la disposition des pe

du présent accord, le
ation des francs suisses se
rsonnes résidant dans la zone sterling pour:
(a) des transferts i d’autres personnes résidant dans la zone sterling ;

(b) des paiements & des personnes résidant en Suisse; ou
(¢) des transferts i des personnes résidant dang des pays autres que ceux
de la zone sterling et la Suisse, dans la mesure ou ils pourront
étre autorisés par le Gouvernement Suisse en application des
arrangements envisagés a ’avticle 9 (3) ci-dessous.

ArticLE 6.

Dans la mesure ot la Banque nationale suisse aur
de territoires de la zone sterling, autres que le sterling, pour faire des paiements
dans les teritoires ol ces monnaies ont cours légal, la Banque nationale suisse
achetera celles-ci par lintermédiaive de 1a Banque d’Angleterre contre
palement en livreg sterling.

a besoin de monnaies

ARTICLE 7.

Les deux Gouvernements contractants se préteront un mutuel concours
pour contenir les mouvements de capitaux dans des limites conformes &
le'ur politique respective, et en particulier pour prévenir, entre la zone sterling
d une part et la Suisse de 1’autre, les transferts qui ne répondraient pas a des
fins cconomiques ou commerciales directes et utiles.

ARrricLE 8.

TouF sterling détenn par la Banque nation
et placé que selon les modalités agréces par la Banque d’Angleterre et tous
francs suisses détenus par Ia Banque d’Angleterre ne peuvent étre détenus
ou placés que selon leg modalités agréées par la Banque nationale suisse.

ale suisse ne peut étre détenu

ArTICLE 9,

(1’) Si les’ deux Gouvernements contractants adhérent & un accord
monétaire gel}é}‘al et international, oy g I'tn des deux Gouvernements
modifie sa politique monétaire de telle facon que les dispositions du présent
accord en seralent affectées, les deux Gouvernements examineront 1'accord
dans l_e dessein d’y apporter toute modification qui se réifélernit néceémiré
Dans tous les cas ils conviennent de se réunir pour procéder i un sembTablé
;:édgl?r?tl;lllsélmglus tard douze mois npres']a date d’entrée en vigueur du

(2) Tant que le présent accord demeure en vigueur
contractants ge préteront un mutuel concours Dpour’l
souplesse nécessaire conformément auyx circonstances,
suisse et la Banque d’Angleterre, agissant pour le comp
ments respectifs go tiendront en contact sur
soulevées par Iaceord.

(3) Lorsque I’oceasion se présenter
s’efforceront avee Je consentement des autpeg parties intéressées -

(a) de rendre les franes suisses & la dis

les Gouvernements
‘appliquer avee la
La Banque nationale
te de leurs Gouverne-
toutes questions techniques

a les Gouvernements contractants

: position de personnes résidant dans
la zone sterhpg et le sterling & 1a disposition de personnes résidant
en ,Splsse utilisables pour leg paiements de caractére courant au
bénéfice de personnes résidant dans deg pays autres que ceux de |a
zone sterling et la Suisse: et ' o ‘

dodis.ch/1787
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(2) The National Bank of Switzerland shall have the right at any time
to sell to the Bank of England. against all or part of the Swiss franc
balances held by that Bank, either sterling at the official rate or gold to
be set aside at the National Bank of Switzerland in Berne.

ARTICLE 4.

(1) Gold set aside in Berne in accordance with the provisions of
Articles 2 and 3 of this Agreement shall be at the Bank of England’s free
disposal and may be exported.

(2) Gold set aside in London in accordance with the provisions of Articles 2
and 3 of this Agreement shall be at the National Bank of Switzerland’s free
disposal and may be exported.

ARTICLE 5.

(1) Subject to the provisions of Article 2 of this Agreement, the Govern-
ment of the United Kingdom shall not restriet the availability of sterling at
the disposal of residents of Switzerland for making—

(a) transfers to other residents of Switzerland;

(b) payments to residents of the sterling area; or

(c¢) transfers to residents of countries outside Switzerland and the sterling

area to the extent to which these may be authorised by the Govern-
ment of the United Kingdom under the arrangements contemplated
in Article 9 (3) hereof.

(2) Subject to the provisions of Article 2 of this Agreement, the Swiss
Government shall not restriet the availability of Swiss franes at the disposal
of residénts of the sterling area for making—

(a) transfers to other residents of the sterling area;

(b) payments to residents of Switzerland: or

(¢) transfers to residents of countries outside the sterling area and

Switzerland to the extent to which these may be authorised by the
Swiss Governmment under the arrangements contemplated in
Article 9 (3) hereof.

ARTICLE b.

To the extent to which the National Bank of Switzerland requires sterling
area cutrencies, other than sterling, for the purpose of providing for payments
in the countries where such currencies are legal tender, the National Bank of
Switzerland shall purchase thew through the Bank of England against
payvment in sterling.

ARTICLE 7.

The two Contracting Governments shall co-operate with a view to assisting
each other in keeping capital transactions within the scope of their respective
policies, and in particular with a view to preventing transfers petween th‘e
sterling area and Switzerland which do not serve direct and useful economic

tal
or commercial purposes.
ArTICLE 8.

Any sterling held by the National Bank of Switzerland shall be held and
invested only as may be agreed by the Bank of England, and any Swiss
franes held by the Bank of Engln{ld shall be held and invested only as may be
agreed by the National Banlk of Switzerland.

ArrICLE 9.

(1) If the two Contracting Governments adliere to a general international

monetary agreement or if either Government changes its monetary poliey in

¢ -4 ¢ =) . . N i .
such a way that the provisions of the present Agreement would be affected,
the two Governments shali review the Agreement with a view to making any
amendments that mayv be required. In any event, they agree to meet for
the purpose of making such a review not later than twelve months after the
date of the coming into force of the present Agreement.

(2) While the présent Agreement remains in force the Contracting Govern-
ments shall co-operate to apply it with the necessary flexibility according to
cireumstances. The Bank of England and the National Bank of Switzerland,
as agents of their respective Governments, will maintain contact on al
technical questions arising out of the Agreement.

(8) As opportunity offers. the Contracting Governments shall seek with

the consent of the other interested parties—

(@) to make Swiss francs at the disposal of residents of the sterling area
and sterling at the disposal of residents of Switzerland available for
pavinents of a current nature to residents of countries outside the
sterling area and Switzerland: and


http://dodis.ch/1787

6

(b) de permettre aux personnes résidant dans des pays autres que ceux
de la zone sterling et la Suisse d’utiliser le sterling dont ils
disposent pour effectuer des paiements de caractére courant a des
personnes résidant en Suisse, et les francs suisses dont ils disposent
pour effectuer des paiements de caractere courant i des personnes
résidant dans la zone sterling.

(4) Bien que chacun des deux Gouvernements contractants soit seul
responsable de ses relations monétaires avec les pays tiers, ils demeureront
en contact dans la mesure ou les relations monétaires de l'un affecteront
les intéréts de l'autre.

ArTICLE 10.
(1) Pour l’application du présent accord l'expression ‘' zone sterling ™’
a le sens qui lui est donné périodiquement par la réglementation du controle
des changes en vigueur dans le Royaume-Uni, et on entend par *‘ Suisse ”’
la Confédération suisse et la Principauté de Liechtenstein.

‘

(2) Les opérations entre la Banque d’Angleterre et la Banque nationale
suisse doivent étre considérées comme des opérations conclues entre la zone
sterling et la Suisse.

(3) Toutes les opérations faites par le gouvernement d’un territoire
quelconque de la zone sterling ou le Gouvernement Suisse seront considérées
comme des opérations faites par une personne résidant dans la zone sterling
dans le premier cas, ou en Suisse dans le second cas.

ARTICLE 11.

Le présent accord, qui pourra étre examing et revisé aprés consultations
réciproques, entrera en vigueur le jour de sa signature. Par la suite. chacun
des Gouvernements contractants aura le droit de communiquer a l'autre en
tout temps son intention de mettre un terme & ’accord et celui-ci cessera
de porter effet trois mois apres la date de ladite communication, L’accord
prendra fin trois ans aprés la date de son entrée en vieueur, & moins ue
les Gouvernements contractants n’en décident autrement. .

En foi de quoi, les soussignés, déiment autor

-
) S S 18€és par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signé le présent accor )

d et y ont apposé leurs sceaux.

Fait en double exemplaire, 3 Londres, le 12 m
anglais, étant entendu que les deux textes font

ars 1946, en francais et en
également foi.

dodis.ch/1787
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(b) to enable residents of countries outside the sterling area and
Switzerland to use sterling at their disposal to moke payments of a
current nature to residents of Switzerland, and to use Swiss francs
at their disposal to make payments of a current nature to residents
of the sterling area.

(4) Notwithstanding that each of the Contracting Governments shall be
alone responsible for its monetary relations with third parties, they shall
maintain contact wherever the monetary relations of the one affect the
interests of the other.

Articrr 10.

(1) For the purposes of the present Agreement the expression ‘‘the
sterling area ** shall have the meaning from time to time assigned to it by
the exchange control regulations in force in the United Kingdom: and the

i expression ‘‘ Switzerland ©° shall mean the Swiss Confederation and the
Principality of Liechtenstein.

(2) Transactions between the Bank of England and the National Bank of
Switzerland are to be considered as transactions between the sterling area and
Switzerland. !

(3) Transactions entered into by the Government of any territory within
the sterling area or by the Swiss (Government are to be considered as transac-
tions entered into by a resident of that area or of Switzerland, respectively.

ArTicLE 11.

The present Agreenent, which shall be subject to review and adjustinent
after mutual consultation, shall come into force on the day of its signature.
At anv time thereafter either Contracting Government may give notice to the
other of its intention to terminate the Agreement and the Agreement shall
cease to have effect three months after the date of such notice. It shall
terminate three vears after the date .ot' its coming into force, unless the
Contracting Governments agree otherwise.

In witness whereof, the Undersigned, being duly authorised bv their
respective Governients, have signed the present Agreement and have affixed
thereto their seals.

Done in duplicate in London, this twelfth day of March, 1946, in
Dolish and French, both texts being equally authoritative.
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BOARD OF TRADE,
MILLBANK,
S.W. 1.

23rd July, 1946
‘;:;&ugAf A:Ixuaptlna¢~i?;,

On July 1lst 1946 an Agreement was concluded between the
British Clock and Watch Manufacturers Association on the one hand
and the Swiss Watchmeking industry on the other represented by
the Swiss Vatch Chamber of Commnerce and other Swiss associations.

This Agreement was accompanied by an exchange of letters between
the President of the Swiss VWatch Chamber and the Chairman of the
Delegation from the British Watch industry.

My colleagues and I are pleused to note that, on the basis
of this Agreement and the exchange of letters, the British Watch-
making industry, the development of which is essential for purposes
of national defence, will be able to secure watchmaking machinexry
and watch parts (including jewels) from Switzerland.

Accordingly, I am pleased to confirm that we are prepared
to give to Switzerland facilities for import quotas for 1946 and
1947 as set out below, and that so long as import licensing continues,
the import quotas set out below will be regarded as a minimwn and
this minimum will be raised according to future improvements in the
foreign exchange situation and in the light of our defence needs.

a) A quota will be opened for the import into the United Kingdom
of Swiss watches, complete watch movements and alarm clocks
amounting to£2,000,000 for the years 1946 and 1947 combined.

b) Imports of watch parts including watch jewels will not be put
against the quota referred to in (a) above.

c) For the import into the United Kingdom of watches and complete
watch movements from Switzerland the following price ceilings
will apply immediately:

/i)

: . (™
His Excellency Monsieur L. Ruegger,
Swiss Legation,
London,

A065
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i) 40/- per piece ex Swiss factory for 80 per cent by value of
the imports

' ii) 100/~ per piece ex Swiss factoﬁy for 20 per cent by value of
the imports.

a) i) Within the quota fixed in (a) above the import of Swiss
alarm clocks into the United Kingdom will be authorised
up to 5 per cent by value of the totel quota, this
sub-quota to be administered by the Swiss authorities.

Such portion of the sub-quota as is not used for alarm
clocks shall be availeble for the import of Swiss watches
and complete watch movements within the quota mentioned
in (a) above.

ii) A price ceiling of 12/- per piece ex Swiss factory will
apply immediately to the import of Swiss alarm clocks.

_We shall shortly be. cormunicating to your authorltles proposals
for the allocation of the quotas between 1946 and 1947.

I o Mo hown O Or. ~A= |
:SELt~§4§au..7, éfurv ‘;*”"“l1ﬁl—‘7r/
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LEGATION DE SUISSE. ‘ 18, MONTAGU PLACE,
LONDON, W.1.

23rd July, 1946,

81:"

I have the honour to acknowledge receipt of your
letter of July 28rd, 1946, resding es followst~

'0:1 3 1st 1946 an reement was concluded between

e Pritieh Clock and Vateh Manufacturers issocietion
-an the one hand md e Swiss atehnaking industry on
the other represented by the Swiss Watch Chamber of
Commerce and other Swiss sssocistions.

This Agreement was accagani an_exchange of
letters between the President of the Swise Watch
Chamber end the Chairmen of the Delegation from the
British Watch industry.

ltyieoueguas and I pleased to note thnt. an tha

bas e exchmg

thu Brd.tiah latchn mdus evelagnent o?
is mmn oan of naetional onea

wnl bz able to soeum ; tohmak
inolmling Jewels) from Swit

machine
lmd.ry

o m"'io i Y Ag e o emﬁaﬁ for smrs
&
uogu W«u aet- out below, ud
con nms, ﬁw impo que

aﬁ &:l willbureg ad mdthiﬁ

be reised ac venenbs
ore ch g@ tim and m %
w 'fmm%m R

a)

w#ill be opened for the npnrt. into the
Un tch wateh
.a%’::“ia?.. -y Mﬁ 'y uﬁg’nﬂ:{m oT808 000
fw the years 1946 and

b mt I pggt:g :{nnteh paﬂa %gm vtteh ,Zoyols will

4-065
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z)‘ wh!;:r a:ho hport into the Uait-ad King tend
tgc follovg.ng prics eeﬁgge will appl,y hnod:l lys

i) w/- ,ﬁ’ piece ex Svrg:. factory for 80 per cent

i) 100/- per iece ox 8;%::! factory for 20 per cent

by value of the
i} Within th ta fixad in (a) v rt_of
0 0 Hhis e e Dt il ﬁm’er"

bemthox'ied tognpartgeﬁbyv og{egd
admini
by theqw}sa aumoritim

rbion of the sub-guota se ia ot for
&npo shall be avg‘ﬁ la or %b gpe
of Swies utohes and complet tch movements
within the quota mentioned in ? aboves

ii} A price cailing of 18/~ per piece ex Buiss
ofcgggs alm olo }mﬁg gy o

e sh be communica thoritie
_% fegr& allocation e%e quazn as be 1926

!

I confirm thet the Swiss Government heas also taken

note of the Agreement of July lst 1946 between the British
Clock and Watch Manufacturers Associztion end the Swiss
Watehmaking industry and the exchange of letters associated
therewith, I cunfirm that the Swiss Guvernment will lend ite
assistance to secure the observance of the present Agreement
reached for supplying the British Watchmsking industryy with
machinery snd watch perte including jewels,

I have the honour %o be,
Bir,
with the highest consideration,
Your obedient Servant,

.{-,' P Asap
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BOARD OF TRADE,
MILLBANK,
S.W.1.

12th March, 1946,

I vrite to thank you for your letter of to-day's

te stating that the Swiss Authorities are ready to open

)
s

the way for separa.e negotiaticns on the questicn of our
requirements of watch-makin; machincry and wateh jewels and
your desire in rcgard to the import of watches into the United
Kingdoim, Ve have alread; advised you of our acceptance of the
sugrestion that discussions should take place betwecen the watch-
making industries of cur two countries as scon as possible in
London, wit: representatives of the two Covernments present as
obscrvers. I hopc very much that there will be no unavoidable
delay in tuce opening of the proposed discussions between the two
watch-making industries and that with the goodwill of the Swiss
Authorities a mutually satisfactory understanding may be rcached

quickly between the twe sides.

His lxcellency
tonsieur Paul Rueg . er,
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